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Performance Indicators

Product Name Air Purifier

3320 m /h

80W

320million/cm

≤29.4dB

P4

Power

Noise (Low)

Ionizer

CADR(PM2.5)

CCM(PM2.5)

CCM (Formaldehyde) F4

380 m /hCADR (Formaldehyde)

8.5KG

420x253x720mm

222~38 m

Filter #1 2 years, #2 & #3 6 months

370x195x665mm

11.0KG

Application Area

Filter Replace Time

Net Weight 

Gross Weight

Product Size

Packing Size

Purification

Pre-filter, Cold-catalyst, Formaldehyde removal filter

(Honeycomb activated carbon filter Optional), 

Antibacterial filter, UV Sterilization, HEPA filter, 

Anion release.

Dear Customer!! Congratulations on purchasing a high quality LABESTO product.  

This product is based on the latest technological solutions to provide high functionality,

safety and ease of use. Please take a few minutes to read the following user's manual 

and its instructions.
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Antibacterial Filter

The 5 Microns Filter with Antimicrobial Agents Can Efficiently Kill Bacteria In The Air.

High Efficiency HEPA Filter

The Precision Of The HEPA Filter Is 0.01 Micron, And It is Able To Eliminate Particles Which 

Are Larger Than 0.01 Micron With The Filtration Rate Of 99% Or More. Dust, Bacteria, Fungi, 

Viruses, Allergens And Other Small And Tiny Particles Are Not Able To Get Through The 

HEPA Filter.

UV Sterilize Light

A Variety Of Bacteria Can be Killed by the 365nm UV Light. The UV Germicidal Lamp is used 

to purify the air and it is able to eliminate odor caused by smoke and mold.

Anion Release

The Ionizer Release Large Amount Of Anions And Make the Oxygen Negatively-Charged, 

Thus Gathering The Positively-Charged Particles Like Floating Dust, Bacteria, Viruses And 

Smoke. The Particles Become Denser And Sink To the Ground. The Smaller The Particle 

Size, The Higher The Capture Rate.

Packing List

Machine

Remote Control

Filters

User Manual

1 Piece

3 PCS

1 Piece

1 Piece

Purifier Features

Aluminum Pre Filter

Aluminum Pre Filter, Remove Large Granule Dust, Dander, Pollen, Floating Compound And 

Other Pollutants. Washable And Reusable.

Cold Catalyst Filter

The Cold Catalyst Will Play a Catalyst Effect In Normal Living Environment Without Any 

External Assistance Like UV light, Sunlight, High Temperature Or Pressure.

The Cold Catalyst Can Be Used To Deal With Formaldehyde, Ammonia, Benezene, TVOC,

Hydrogen Sulfide And Other Harmful Gases Released By Plywood, Furniture, Wallpapers,

Carpets, Curtains And Bedspreads.

Formaldehyde removal filter

This is a removal filter, designed to quickly adsorb and decompose formaldehyde. It is made 

of top-quality material for enhanced durability. This removal filter is an ideal choice for 

household and office use.

Filled the honeycomb with unique formaldehyde removal catalyst and material.

Tested by the Shanghai Academy of Public Measurement(APM), the product can quickly 

adsorb and decompose formaldehyde. 　
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Control Panel

Front Panel

Air Inlet

Front Side

Top Side

Rear SideSide View

Handle

Air Inlet

Control Panel Air Inlet

Product overview

Circuit Diagram
Display Panel

Live wire

Front Panel remove switch 

Neutral wire

Fuse

Main PCB

UV Lamp

Ionizer

Motor

Touch Panel PCB

Anti fall off switch

Sensor

1. Take Out filter from Machine

·Open the cover

·Take out the filters

·Remove all packaging material

Install filter

2. Install filter and Front panel

·Install filter 3 (Antibacterial + HEPA compound filters)
    Note: Please ensure the tab side is facing you.

·Install filter 2 (Activated carbon + Formaldehyde 
    removal compound filters)
    Note: Please ensure the tab side is facing you.

·Install filter 1 (Pre-filter) 
    Note: Please ensure the handle side is facing you.

·Install front plate



UV STERILIZE

AUTO SPEED SLEEP

POWER

TIMER�� IONIZER CHILD LOCK

EXIT 3S EXIT 3S

Replace
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Display PanelControl Panel Control Panel

2. Select the operating mode

All button will disable when press child lock. Icon will light up and keep running. 

Press this button for 3 seconds to exit this mode.

Ionizer will on/off when press this button. The icon will light up and down accordingly.

Motor will turn on and stay low speed mode if you press this button at standby mode.

Press this button to set the working time. Every time increase 30 minutes. It will recycle after 

12 hours. You can press 3 seconds to exit this mode. The machine will go into standby mode 

and exit timer mode if you press this button but machine not at purifying mode.

(Display panel will show 00:30  1:00  1:30  2:00  2:30......)

CHILD LOCK

IONIZER

TIMER

1. Switch on
Touch the power button at standby mode. Machine will on last time running mode.

 (Not including  timer and sleep mode.)

Machine will go into standby mode after press the power button when it on running mode. 

It will record the current operation mode at the same time.

Remark: The machine include panel switch and anti fall switch. Machine won’t turn on when 

remove panel and machine fall down.
POWER

Press auto button on the control panel, machine into auto mode, “Auto”indicator on the 

panel.Under this mode, according to the degree of air pollution, automatic to start work, 

air volume automatically adjust. PM2.5<60 (Low speed),  60≤PM2.5<150 (Medium speed), 

PM2.5≥150 (High speed)

The display panel and light will turn off when sleep mode start. Motor only work at low 

speed. Timer is available at this mode. Machine will at standby mode after the time setting 

finish.Press any button to exit sleep mode.

When machine running, it will turn into standby mode when press this button.

3. Power Off

Press child lock for 5 seconds when at normal working mode(child lock mode not start), it 

will show accumulated working time of the filter. It will disappear after 3 seconds.

UV STERILIZE

UV sterilize on/off after press this button when machine running. Icon will light up or down 

at the same time. Motor will turn on and stay low speed mode if you press this button at 

standby mode.

AUTO 

SLEEP

SPEED

Press this button can adjust the motor speed at Low(500RPM), Medium(700RPM), High 

(900 RPM) and let the machine exit auto mode. The motor speed won’t control by sensor

 if it’s modify without permission.

Accumulated working 

time of the filter 

POWER

Control overview
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Installation Notice

Sunshine

1m

≥30cm

≥30cm

air outlet

air intlet

Function Descriptions

1. Remote Control

The product is equipped with remote control,use the button cell(If don’t use the remote control 

for a long time, please take out the battery)

Note: The buttons on the remote control, the corresponding buttons on the operation panel, 

          function and operation method are exactly the same,otherwise no introduction.

2. Product use
·Intelligent operation, the machine under the status of the power supply is connected, press the power button,

    and the smart key, the machine can run under the sensor intelligent induction. The operation of the motor gear 

    will follow sensors adjusted value. This operation can use the vast majority of applications.

·Enforce running, the machine under the status of the power supply is connected, press the power button, 

    key selection according to wind speed motor gear, to select on or off negative ions and UV germicidal lamp. 

    Complete the purification function, suitable for the operating manual intervention force purification applications. 

    In this mode cannot be automatically shift machine.

·The above two kinds of operating modes when it runs at night, as long as the sleep button is automatically 

    in the purification of a machine, to ensure that no noise, will not effect your rest.

·Regular operation, the above three kinds of operation mode, simply press time, the setting of the machine 

    running time, it will run the countdown, will stop running automatically after the times out.(If needs to cancel the 

    timing, long press time 3 seconds to cancel this function.)

·Childlock mode, as long as you press the Childlock button, the control panel and buttons on the remote 

    control can not work.(Long press 3 seconds locked to lift,or press the unlock button on the remote control)

3. Time setting

·Setting method, long press the smart key for 5 seconds, time display: Hour”digits flashing, press the speed key 

    to add 1,press the sleep button to subtract 1,set”Hour”and then click the smart key again,”Minutes”digits in 

    flashing, press the speed button to add 1.press sleep mode to subtract 1.(Press smart key back and forth for 

    hours and wind speed. Press the wind speed and the sleep button to add or subtract set.)

Note:

·The clock function of this machine is completely independent, time display function accuracy or not does not 

    affect the purification.

·The battery powered by the circuit board of the machine, it will consumption in the case of the machine is not 

    plugged in. The battery is designed for the latest 10 days standby, it runs out of battery for more than 10days,

    the clock function automatically reset. We need to set the clock again.(Refer to the back of the clock setting 

    process)

1. Do not place on the following places

·Direct sunlight or facing outlet of air condition, Heated place. (May 

    cause deformation, deterioration, discoloration and malfunction.)

·Televisions and radios and other equipment nearby. (Images may 

    cause disorder and noise, remote control machine, disruption to 

    television and radio, please put more than 1meter away.)

2. In view of the pollen and other indoor dust, this product should be placed on the ground.

·Pollen, dust and other easily fall near the floor, it is recommended that the product be 

    placed on a flat ground in the room.

3. In order to make effective air circulation in the room.

·There should be a gap of at least 20cm at both sides and back of the 

    product, while 30cm from the top surface.

4. Do not place anything on the product .

    (Otherwise may cause malfunction)

·Special Notice: Do not place magnets and metal object.

5.Do not block the air inlet and outlet. 

·For example, do not place anything on the outlet or front air inlet.
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Safety Precautions

2. Do not damage the power cord or plug, do not cutting, excessive 

    twisting, pulling, reverse  power line. If the power cord is damaged, 

    to avoid the danger, must be replaced by the manufacturer, the 

    maintenance department or professional staff.

3. Do not use beyond the rated power, universal socket or connected 

    devices, May cause the cord to overheat and cause fire accidents.

4. Do not touch the power plug with wet hands, may cause electric 

    shock.

5. Prohibit the use of fingers or metal objects into the air outlet gap, 

    may cause electric shock or injury.

6. Do not let water, flammable detergent or other liquid into the 

    product ,may cause electric shock or fire.

1. Do not lift or move the machine when it working

    Never pull the cord when moving or storing, may cause a short circuit or the power cord 

    damage, fire or get an electric shock accident.

7. This product is not supposed to be used as daily ventilator , dust 

     cleaner or cooker hood.

8. Do not use this product near as gas appliances, heating devices 

    no near stove. 

9. Do not use this product in a humid or high-temperature environment

     (e.g.bathroom, toilet or kitchen)

10. Do not allow children to have access to the remote control. 

11. Do not place in such a place

    ·Unstable places(Products may drop, overturned, resulting in injury, cause leakage1, 

        electric shock or fire accident)

    ·High temperature, high humidity or place of wet machine, e.g. the bathroom.

    ·Kitchen and other places of soot emission

12. Do not use air purifier in Aromatherapy scent insecticide environment

    ·Chemical residues may accumulate in the machine, then released from the outlet and 

        harm to health

    ·After using insecticide, should thoroughly ventilate the room before using air purifier.

220V~
5A
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Mandatory items

1. When the following occurs, please immediately turn off the power of the machine. (May 

    cause electric shock, sparks, or smoke)

  ·Abnormal sound or vibration during operation

  ·Product odor, burnt smell

2. Please regularly clean the power plug

  ·Pullout the power plug, wipe with a dry cloth

  ·If do not use electrical appliances for a long time,please pull out the power plug

3. Before maintenance, make sure to disconnect the power

  ·Products may suddenly start ,causing electric shock and injury

4. Please safely insert the plug into the socket 

  ·Do not use damaged plug or loose power socket

5. Please hold the plug insulation parts to pull out power plug

  ·Use the power cord to pull off the plug from the power cord, 

      may cause power cord damaged, electric shock, short circuit, 

      fire disaster

6. When any of the following occurs, please immediately turn off the machine and find the 

    maintenance department

  ·A switch does not work

  ·The power cord or plug abnormal heat

  ·Abnormal sound or vibration

  ·Any anomalies or malfunctions

7.Unprofessional people is not allowed to install or uninstall the machine.

220V~
5A

Cleaning and Maintainance

1.Pre-Filter(Every 15 days)

·Please use the vacuum cleaner to clean the dust on the surface of the 

   screen, or wash with water, dry throughly.

2. Cold-catalyst filter / High effection formaldehyde removing filter

    (Every 2 months)

·Use the vacuum cleaner to clear the dust on the surface of the screen.

·Place the filter into the ventilated place. Don’t expose under the strong 

    sunshine.

·Do not force of hold on the filter.

·Do not use water to clean the filter.

3. Antibacterial / HEPA filter(Every 2 months)

·Place the filter into the ventilated place. Do not expose under 

   the strong sunshine.

·Do not use water to clean the filter.

4. Negative Ion Generator

Oils

negative ion

·When you hear the machine with a creak 

   sound, use the brush pen as cleaning tool, 

   regularly clean the dust around the negative 

   ion.



16 17

fig 1 fig 2

cotton swab

5. Particle Sensor (Every 2 months)

·With a dry cotton swab and regular cleaning the lens to remove the moisture and smoke, remove the 

    outer cover of particle sensor(fig 1), use the dry cotton swab to clean the lens (fig 2).

·Please ensure to disconnect the power before cleaning.

·Irradiated with light when it can’t see clearly.

 

Tips

·Ensure to disconnnect the power before cleaning and maintanance

·Do not open the machine when it removes the filter

·Please unplug power if the machine is not in use in long time

·According to the use of places and methods (e.g. The family with many of smokers or the 

 place with serious pollution), the filter life will be shortened. Please replace the filter in time.

123

Snap Joints

Replacing the filters

A. Press the middle of front panel,to make the upper button out of its position.

B. Pull out the front panel

C. Take out the filters one by one

D. Fill in new filters one by one in a correct consequence

A B C D

1. Pre-Filter

2. Highly effection formaldehyde removing filter /Cold 

    Catalyst Filter

3. Antibacterial / HEPA Filter

  ·Suggest to maintain No.1 filter in every 15 days

  ·Suggest to maintain No.2 and No.3 filters in every 60 days

  ·Suggest to replace No.1 filter in every 2 years

  ·Suggest to replace No.2 & No.3 filter in every 6 moths

Filter change reminding reset

The machine has filter change reminding function. It’s set at 1500 hours. Please replace No.2 and 

No. 3 filter when “change” icon light up. Also please press the child lock button for 5 seconds to reset 

this function.



18

Troubleshooting

Usually problem and way of control and protect 

Problem Solution

1.The power cord is plugged in? 

    --Plug in the power.

2.The machine front plate is covered?

   --Cover the front plate

3.The machine is in the Child-lock mode?

  --When the display showed “child-lock” lights up, press the 

     “child-lock/ reset” 5 seconds until the light off.

4.The machine is put on the flat place?

  --Put it on a flat place. 

Can not turn on or key has no 

response

Please turn off the power immediately and find 

maintenance department.

1.If the machine is put in the place of not easy to adsorbed the 

    dirty air? --Change the place.

2.Particle sensor is dirty? 

   --Clean the sensor.

The negative ion generator is too much dust?

--Clean the negative ion generator.

1.Filter is dirty? 

   --Clean the filter .

2.Filter for a long time did not change?

   --replace a new one.

Purifier in manual mode?

--Press “Auto” button on the control panel, make sure enter 

   the Auto mode. 

Display is showed “F1” or “F2”

The air is dirty, but the indicator 

still show green color, even 

continuous operation, the indicator 

is always displayed in red.

Sound during operation

The smell of the outlet to let a 

person feel uncomfortable.

Not into sleep mode automatically 

in the night.

Purifier work time is long , but the 

air purifier quality not improved 

obviously.

1.Have remove the filter bag ?

   --Please remove filter bag in use of the first time.

2.Installation order filter is wrong?

    --Installation sequence .
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SAFETY INSTRUCTIONS

Before use make sure to read all of the below instructions 
in order to avoid injury or damage, and to get the best 
results from the appliance. Make sure to keep this manual 
in a safe place. If you give or transfer this appliance to 
someone else make sure to also include this manual.  
In case of damage caused by user failing to follow the 
instructions in this manual the warranty will be void. 
The manufacturer/ importer accepts no l iabi l i ty for 
damages caused by fai lure to fol low the manual, 
a negligent use or use not in accordance with the 
requirements of this manual.  1. This appliance can be 
used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been g iven superv is ion or ins t ruc t ion 
concerning use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.  2. Children shall 
not play with the appliance. 3. Caution: Keep any 
packaging materials well away from children – such 
mater ia ls a re a po ten t ia l source o f danger e .g . 
of suffocation 
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GUARANTEE

The warranty is granted for a period of 24 months (it may be longer for some products) from the 

date of product purchase.  The warranty is valid only with the original warranty card and proof of 

purchase in the form of a receipt/bill/invoice. LABESTO's warranty covers factory defects in 

materials or workmanship, detected during the warranty period. Defects disclosed during this 

period will be removed free of charge at the expense of the guarantor within 14 days from the 

date of notification. In special cases related to the necessity to order replacement parts, the 

repair period may be extended to a maximum of 30 days from the date of delivery of the product 

to an authorised LABESTO service centre. The exceptions are power supplies, batteries, remote 

controls, holders mounted in devices for which the manufacturer provides a warranty for a 

period of 6 months. LABESTO's warranty covers all costs related to the restoration of the 

defective product to a condition corresponding to its original properties, by repairing or 

replacing damaged parts. By a decision of LABESTO, instead of repair, the product may be 

replaced with a new one. The product picked up from the consumer by dedicated transport must 

be properly secured for the transport. The warranty covers only products used in home 

conditions. It does not apply in the event of improper use, negligence or non-observance of the 

operating instructions. The warranty expires in the case of unauthorised interference, 

unauthorised repairs, damages made in transport through the fault of any carrier. It does not 

cover activities provided for in the user manual, i.e. installation, cleaning and maintenance, 

replacement of wear parts subject to normal wear and tear in accordance with the intended use 

of the product, i.e. filters, light bulbs, batteries. The warranty does not cover: 

- Professional or commercial use - damage caused by random events such as fire, flood, lightning, 

power surge, etc. 

- destruction of glass or porcelain parts 

- damage or dysfunctions caused by incorrect supply voltage or frequency.
 
- Using the wrong type of water. - Limescale (the descaling process must be carried out as 

Consumer Rights

Consumer Rights LABESTO's warranty does not affect consumer rights. These rights 

cannot be cancelled or restricted. This warranty does not exclude, limit or suspend the 

rights of the buyer arising from the provisions of the statutory warranty for defects in the 

goods sold. 

Filing a complaint:

In the event of irregularities in the operation of the device, please contact the LABESTO 

service department for your country. Contact infor for the LABESTO service centre can be 

found at

SERVICE.LABESTO.EU

In the case of an unjustified complaint, the service centre may charge you with the cost of 

evaluation and logistics.
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Parametry urządzenia

Nazwa Oczyszczacz powietrza

3320 m /h

80W

320million/cm

29.4 - 50dB

P4

Moc

Głośność

Jonizacja

CADR(PM2.5)

CCM(PM2.5)

CCM (Formaldehyde) F4

380 m /hCADR (Formaldehyde)

8.5KG

420x253x720mm

2do 50m

Filtr 1 co 2 lata, filtr 2 i 3 co 2 - 6 miesięcy

370x195x665mm

11.0KG

Powierzchnia

Wymiana filtrów

Waga netto

Waga brutto

Wymiary produktu

Wymiary opakowania

Oczyszczanie powietrza

Filtr wstępny, zimny katalizator, formaldehydowy filtr

wymienny. aktywny komórkowy filtr węglowy - 

opcjonalnie, filtr antybakteryjny, sterylizator UV

SPIS TREŚCI

220V-50hzCzęstotliwość

P a r a m e t r y  u r z ą d z e n i a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 3

Z a w a r t o ś ć . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 4

Oczyszczan ie pow ie t rza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .24

U r z ą d z e n i e  -  o p i s . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 6

Diagram przep ływu powie t rza . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .26

Ins ta lac ja f i l t r ów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .27

F u n c k j e  k o n t r o l n e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 8

Instrukcje bezpieczeństwa.........................................................30

O p i s f u n k c j i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 2

Środk i os t rożnośc i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .34

W a ż n e  i n f o r m a c j e . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 6

C z y s z c z e n i e i  k o n s e r w a c j a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 7

C z y s z c z e n i e  f i l t r ó w . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3 9

Rozwiązywan ie p rob lemów . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .40

Wa r u n k i g w a r a n c j i . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4 2

     

  Drogi Kliencie!! Gratulujemy zakupu wysokiej jakości produktu 

marki LABESTO. Ten produkt, został stworzony w oparciu o najnowsze 

rozwiązania techniczne aby zapewnić wysoką funkcjonalność, 

bezpieczeństwo i wygodę użytkowania. Prosimy o poświęcenie kilku 

minut na zapoznanie się z poniższą instrukcją obsługi i jej 

wskazówkami.

POLSKI
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Filtr antybakteryjny

5-mikronowy filtr ze środkiem przeciwbakteryjnym efektywnie zabija bakterie znajdujące się

w powietrzu.

Filtr HEPA o wysokiej wydajności

Precyzja filtra HEPA wynosi do 0,1 mikronów, usuwa on cząstki większe niż 0,1 mikronów

z poziomem filtracji 99% lub więcej. Kurz, bakterie, grzyby, wirusy, alergeny

i inne małe cząstki nie są w stanie przedostać się przez filtr HEPA.

Sterylizujące światło UV

Różnorodne bakterie mogą zostać zabite przez 365nm światło UV. Bakteriobójcze światło UV

jest używane do oczyszczania powietrza i usuwania nieprzyjemnego zapachu spowodowanego

dymem tytoniowym i pleśnią.

Jonizator anionowy

Jonizator uwalnia 20 miliów anionów na cm3 co skutkuje ujemnym naładowaniem tlenu, który 

przyciąga dodatnio naładowane cząstki, takie jak unoszący się kurz, bakterie, wirusy i dym.

Cząstki stają się gęstsze i osiadają na ziemi.

Zawartość

Oczyszczacz powietrza

Pilot zdalnego sterowania

Filtry

Instrukcja obsługi

1 szt.

3 szt.

1 szt.

1 szt.

Oczyszczanie powietrza

Filtr wstępny aluminiowy

Filtr aluminiowy usuwa duże cząstki kurzu, pyłu i inne zanieczyszczenia.

Nadaje się do mycia i ponownego użycia.

Zimny filtr katalizujący

Katalizator spełnia swoją rolę w naturalnym środowisku funkcjonowania, bez dodatkowego 

działania np. światła UV, światła słonecznego, wysokiej temperatury lub ciśnienia.

Filtr katalizuje formaldehyd, amoniak, benzen, lotne związki organiczne, siarkowodór i inne

szkodliwe gazy.wydzielane przez sklejkę, meble, tapety, dywany, zasłony i narzuty.

Formaldehydowy filtr wymienny

Jest to filtr wymienny, zaprojektowany, by szybko pochłaniać i rozkładać formaldehyd. 

Jest wykonany z najlepszej jakości materiału o przedłużonej trwałości. Filtr idealnie nadaje się

do użytku w domu lub biurze. Przetestowany przez APM 

( Shanghai Academy of Public Measurements) , filtr bardzo szybko wchłania i rozkłada

formaldehyd.　

.
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Panel sterowania

Przednia część urządzenia

Wlot powietrza

przód

górna część

tyłbok

Uchwyt

Wlot
 powietrza

Panel sterowania Wylot powietrza

Opis urządzenia

Diagram przepływu powietrza
Wyświetlacz

Aktywny przewód

Panel przedni 

Neutralny przewód

Fuse

Main PCB

Lampa UV

Jonizator

Silnik

Panel dotykowy PCB

Zabezpieczenie

Czujnik

1. Otwórz przednią część urządzenia

·Wyjmij filtry

·Usuń opakowania ochronne

Instalacja filtrów

2. Umieść filtry w urządzenia zgodnie z obrazkiem.

·Umieść filtr nr 3 ANTYBAKTERYJNY + HEPA 
    w urządzeniu zgodnie z obrazkiem. 
   UWAGA: Upewnij się, że zakładasz filtr etykietą do przodu.

·Umieść filtr nr 2 z WĘGLEM AKTYWOWANYM 
    + Formaldehydowy zgodnie z obrazkiem.
   UWAGA: Upewnij się, że zakładasz filtr etykietą do przodu. 

·Umieść filtr nr 3 WSTĘPNY zgodnie z obrazkiem.
   UWAGA: Upewnij się, że zakładasz filtr etykietą do przodu.
    

·Zamontuj panel przedni.
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WyświetlaczPanel kontrolny Panel kontrolny

2. Pozostałe przyciski panelu sterowania

Przycisk blokady przed dziećmi - Naciśnij ten przycisk, aby zablokować panel sterujący. 

Urządzenie będzie kontynuować pracę zgodnie z wybranym trybem. 

Aby wyłączyć blokadę, przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy.

Przycisk jonizatora, jonizację można włączyć/wyłączyć za pomocą przycisku. Funkcji nie można

włączyć w trybie „standby” (tryb gotowości). W  trybie jonizacji silnik będzie pracował  w trybie

zwolnionej pracy.

Wyłącznik czasowy można ustawić do 12 godzin. Każde naciśnięcie przycisku podwyższa

czas pracy o 30 minut. Aby dezaktywować funkcję wyłącznika czasowego przytrzymaj ten 

przycisk przez 3 sekundy. Funkcję Timera możemy ustawić tylko w trakcie pracy oczyszczacza.

CHILD LOCK

IONIZER

TIMER

1. Przycisk włącz wyłącz

Przycisk ten służy do włączenia i wyłączenia urządzenia. Urządzenie po włączeniu będzie 

kontynuować pracę w trybie, w którym było poprzednio używane. Pamiętaj urządzenia nie można 

włączyć jeśli panel przedni nie jest zamontowany poprawnie lub urządzenie nie znajduje się 

w pozycji stojącej. 
POWER

Praca automatyczna - tryb ten sam reguluje częstotliwość pracy w zależności 

od stopnia zanieczyszczenia powietrza. Aby włączyć naciśnij raz przycisk „AUTO”

Tryb nocny - w tym trybie wyświetlacz nie jest podświetlany. Silnik będzie pracował w trybie

zwolnionej pracy. W tym trybie można używać wyłącznika czasowego. Urządzenie przełączy

się w tryb „standby” po upływie wybranego czasu.

Naciśnięcie tego przycisku podczas pracy urządzenia sprawi, że urządzenie wyłączy się.

3. Wyłącz

Aby wyświetlić łączny czas pracy filtrów przytrzymaj przycisk „CHILD LOCK” przez ok. 5 sekund 

Informacja pojawi się na ekranie urządzenia i zniknie automatycznie po 3 sekundach. 

UV STERILIZE

Funkcja sterylizacji światłem UV Naciśnij ten przycisk aby - włączyć/wyłączyć funkcję.

Tą funkcję można włączyć tylko w trybie pracy oczyszczacza.

AUTO 

SLEEP

SPEED

Tryb regulacji prędkości - wolny (500 RPM), średni (700 RPM), szybki (900RPM)

Użycie przycisku „SPEED” wyłącza tryb automatyczny.

Accumulated working 

time of the filter 

POWER

Funkcje kontrolne
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Ważne instrukcje bezpieczeństwa.

Sunshine

1m

≥30cm

≥30cm

air outlet

air intlet

Instrukcje bezpieczeństwa

: 

1. Nie wolno narażać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni

      słonecznych, w przeciwnym razie mogą wystąpić odkształcenia lub

      zmiana koloru obudowy urządzenia.

2.   Urządzenie należy umieścić w odległości co najmniej 1 metr od

       urządzeń takich jak: telewizor, radio itp.

.

3. Urządzenie musi być co najmniej 30 cm od ścian, mebli itp.

    Zaleca się umieszczenie urządzenia na podłodze, ze względu

    na największą ilość kurzu, pyłu znajdujących się głównie

    głównie na podłodze.

4. Nie wolno na urządzeniu umieszczać żadnych przedmiotów,

    zwłaszcza przedmiotów metalowych. W żadnym wypadku nie wolno

    umieszczać przedmiotów w kratce wlotu/wylotu powietrza.

5.Nie wolno zakrywać urządzenia podczas pracy, grozi to trwałym

   uszkodzeniem.

Przed rozpoczęciem użytkowania należy się zapoznać
z wszystkimi instrukcjami zamieszczonymi poniżej w celu
uniknięcia obrażeń lub szkód oraz aby zapewnić jak
najlepsze wykorzystanie urządzenia. Instrukcję należy 
przechowywać w bezpiecznym miejscu. Przekazując 
urządzenie innej osobie należy jej przekazać również 
n i n i e j s z ą  i n s t r u k c j ę .  W p r z y p a d k u u s z k o d z e n i a 
spowodowanego nieprzestrzeganiem przez użytkownika 
n i n i e j s z y c h i n s t r u k c j i ,  g w a r a n c j a s t r a c i w a ż n o ś ć .
P r o d u c e n t / i m p o r t e r n i e p o n o s i o d p o w i e d z i a l n o ś c i 
za szkody spowodowane nieprzestrzeganiem niniejszej 
i n s t r u k c j i  o b s ł u g i ,  l e k k o m y ś l n e u ż y t k o w a n i e l u b 
uży t kowan ie n i ezgodne z wymagan iam i n i n i e j s ze j 
instrukcji. Urządzenie może być używane przez dzieci 
od 8 roku życia oraz osoby o obniżonej sprawności 
fizycznej, czuciowej i psychicznej, bądź bez doświadczenia
i w iedzy przy zapewnien iu nadzoru lub ins t ruktażu 
dotyczącego użytkowania urządzenia w bezpieczny sposób, 
a także zrozumienia możliwych zagrożeń. Nie pozwolić 
aby dzieci bawiły się urządzeniem. Nie pozwalać, aby 
dzieci miały dostęp do elementów opakowania, ponieważ 
mogę one  spowodować zagrożenie np. :uduszenia.
Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie mogą być 
wykonywane przez dzieci, chyba, że są one w wieku
powyżej 8 lat i pozostają pod nadzorem osoby dorosłej.
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Opis funkcji

1. Pilot

Urządzenie wyposażone jest w pilot zdalnego sterowania (jeżeli nie używasz pilota przez

dłuższy czas wyjmij baterie). Zasilanie pilota: 1 x Cr20225

UWAGA: Funkcje przycisków na pilocie i na panelu sterującym są takie same.

2. Użytkowanie oczyszczacza
·Tryb inteligentny - po upewnieniu się, że wtyczka włożona jest do gniazdka, włącz przycisk „POWER” oraz

    „AUTO”, oczyszczacz uruchomi się zgodnie z informacjami odebranymi przez czujnik i napęd zostanie 

    ustawiony w taki sposób, aby optymalnie oczyścić powietrze. W tym trybie można modyfikować ustawienia

    urządzenia.

·Tryb manualnej modyfikacji napędu - w tym trybie możesz dowolnie modyfikować włączenie lub wyłączenie

    jonizatora powietrza oraz lampy UV. Możesz również dowolnie modyfikować funkcję oczyszczania powietrza.

·W nocy przestaw urządzenie na tryb nocny, aby praca nie zakłócała snu.

·Tryb normalnego użytkowania - Aby ustawić czas trwania oczyszczania powietrza, modyfikuj ustawienia

    za pomocą przycisku „timer”. Aby wyłączyć funkcję nastawiania czasu, naciśnij „TIMER” i przytrzymaj 3 sekundy.

·W trybie zabezpieczenia przed dziećmi, przyciski na panelu sterującym oraz pilocie nie działają. Aby wyłączyć

    funkcję zabezpieczenia przyciśnij przycisk „CHILD LOCK” przez 3 sekundy albo naciśnij „ unlock/odblokuj” 

    na pilocie.

3. Ustawienia czasu

·Naciśnij przycisk „AUTO” przez 5 sek. cyfry godzin zaczną mrugać (wyświetli się napis: „hour/godzina”),

   naciśnij przycisk „SPEED aby dodać 1, naciśnij przycisk „SLEEP” aby odjąć 1, ustaw zdalnie godzinę (naciśnij 

   przycisk „hour/godzina”) i ponownie przycisk „AUTO”. Wyświetli się napis „minutes/minuty”, naciśnij przycisk

   „SPEED” aby dodać 1, naciśnij przycisk „sleep” aby odjąć 1 (naciśnij przycisk „AUTO” przez 5 sek.

   aby zatwierdzić ustawienia, w ten sam sposób możesz dostosować prędkość nawiewu).

Uwaga:

·Funkcja zegara nie ma wpływu na funkcję oczyszczania powietrza.

·Jeżeli oczyszczacz nie jest podłączony do zasilania, można skorzystać z działania baterii

  - baterie dostępne w urządzeniu podtrzymują ustawienia  oczyszczacza przez okres 10 dni 

  W momencie, kiedy wyczerpią się, należy nastawić zegar ponownie.

.

Naciśnij przycisk AUTO przez 5 sek.

HOUR pojawia się
na wyświetlaczu

Przycisk auto -+

Przycisk sleepPrzycisk speed

Przycisk auto

Przycisk 
AUTO

Przycisk 
SPEED

Przycisk
SLEEP

Przycisk
AUTO

GodzinaPrzycisk
SPEED

+

- Przycisk
SLEEP

Przycisk
AUTO

Naciśnij przycisk AUTO przez 5 sek.

Opuść ustawienia

Ustawienia
początkowe

Ustawienia
godziny i minuty

Zamknij i zapisz

W momencie ustawienia godziny, sekundnik ustawiony jest na 00 i zegar ruszy od
aktualnej godziny.

Ustawienia zegara
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Środki ostrożności

7. Nie należy odłączać urządzenia z gniazdka ciągnąć za przewód

     grozi to uszkodzeniem przewodu lub gniazdka.

8. Nie wkładaj wtyczki do gniazdka z większym zasilaniem niż,

    takim na którym może być włączone urządzenie, grozi to

    przegrzaniem kabla lub pożarem.

9. Nie dotykaj wtyczki mokrymi rekami, grozi to porażeniem prądem.

10. Nie wolno umieszczać metalowych przedmiotów ani wkładać

      palców do wylotu powietrza na oczyszczaczu, może spowodować 

      porażenie prądem lub uszkodzenie ciała.

11. Należy unikać dostania się cieczy do wewnątrz urządzenia.

6.  Nie wolno dokonywać żadnych modyfikacji urządzenia - grozi porażeniem prądem.

     Naprawy i kalibrację niniejszego urządzenia może dokonywać tylko autoryzowany

     serwis. 

12. Urządzenie nie zastępuje wentylatora, odkurzacza ani 

odsysacza pary podczas gotowania.

13. Urządzenia nie wolno używać w pobliżu pieców, grzejników

      oraz innych źródeł ciepła. 

14. Nie używaj urządzenia o bardzo wysokiej wilgotności powietrza

      np. łazienka, kuchnia.

15. Dzieciom nie wolno pozwalać bawić się pilotem zdalnego

      sterowania. 

16. Nie wolno używać urządzenia z uszkodzonym przewodem zasilania lub wtyczką.

      Jeśli przewód lub wtyczka są uszkodzone, ich wymiany może dokonać profesjonalny

      serwis.

17. Umieść urządzenie na płaskiej i stabilnej powierzchni. Pozwala to uniknąć

      ewentualnego przewrócenia.

18. Przed podłączeniem urządzenia do gniazdka należy upewnić się, że napięcia

         na tabliczce znamionowej i w gniazdku są takie same.

19. Urządzenie może zostać podłączone tylko do uziemionego gniazdka.

220V~
5A
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Środki ostrożności

1. Jeżeli wydarzy się jedno z poniższych natychmiast wyłącz oczyszczacz z gniazdka -
    w przeciwnym razie grozi to porażeniem prądem i uszkodzeniem urządzenia:
     - dziwny dźwięk lub wibrowanie podczas pracy urządzenia
     - nieprzyjemny zapach lub zapach spalenizny.

2. Regularnie czyść wtyczkę:

  · Wyjmij wtyczkę z gniazdka, przetrzyj suchą ścierką.

  · Jeżeli nie używasz urządzenia przez dłuższy czas wyłącz go z prądu.

3. Przed konserwacją upewnij się, że wyłączyłeś urządzenie z prądu.

  · Urządzenie może nagle uruchomić się powodując uszkodzenie ciała lub pożar.

4. Wkładaj wtyczkę do gniazdka z zachowaniem środków ostrożności.

  · Nie używaj uszkodzonego przewodu ani gniazdka, które nie jest dobrze 
   zamontowane w ścianie.

5. W momencie wyjmowania wtyczki z gniazdka, trzymaj za wtyczkę.

  · Trzymanie w momencie wyjmowania z gniazdka za przewód
    może spowodować uszkodzenie przewodu, porażenie prądem
    lub zwarcie.

6. Jeżeli wydarzy się jedno z poniższych natychmiast wyłącz 
    urządzenie i skontaktuj się z serwisem.

  · Włącznik nie działa.

  · Wtyczka lub przewód nadmiernie się nagrzewają.

  · Dziwne dźwięki lub wibrowanie urządzenia.

  · Jakiekolwiek anomalnie lub wadliwe funkcjonowanie urządzenia.

7.Urządzenie może być serwisowane tylko przez osoby odpowiednio do tego przygotowane.

 

220V~
5A

Czyszczenie i konserwacja

1.Filtr wstępny przeciwpyłowy (co 15 dni)

Filtr należy odkurzyć odkurzaczem lub umyć pod bieżącą, letnią wodą

następnie pozostawić do całkowitego osuszenia.

2. Filtr węglowy/fotokatalizatorowy (co 2 do 6 miesięcy)

  

Filtr można czyścić tylko odkurzaczem. Filtr nie może pod żadnym pozorem 

mieć kontaktu z wodą.

3. Filtr antybakteryjny/HEPA (co 2 miesiące)

Filtr można czyścić tylko odkurzaczem. Filtr nie może pod żadnym pozorem 

mieć kontaktu z wodą.

4. Czujnik jonizatora (co 1 miesiąc)

Generator

jonów

Jony ujemne

Czujnik znajduje się w tylnej części u góry po

 lewej stronie. Należy czyścić czujnik regularnie 

 przy pomocy pędzelka 
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fig 1 fig 2

patyczek

         higieniczny

5. Konroluj czujnik cząsteczek (co 2 miesiące)

Czujnik znajduje się we frontowej części urządzenia w miejscu pokazanym na rysunku powyżej. 

Zdemontuj panel przedni ( str 15), a następnie za pomocą suchego wacika do uszu delikatnie

przetrzyj czujnik - zgodnie z rysunkiem.

 

Wskazówki:

· Upewnij się, że urządzenie nie jest podłączone do zasilania 

  przed czyszczeniem

· Nie otwieraj urządzenia w momencie kiedy usuwasz filtry

· Jeżeli nie używasz urządzenie przez dłuższy czas 

  wyłącz go z prądu

· W zależności od stopnia zanieczyszczenia powietrza, 

  czas prawidłowego działania filtra może zostać odpowiednio 

  skrócony. Wymieniaj filtry w odpowiednim czasie.

123

Zatrzaski

Czyszczenie filtrów

A. Złap oburącz panel przedni

B. Pociągając do siebie, wyjmij panel z urządzenia.

C. Wyjmij wszystkie filtry.

D. Umieść nowe filtry w odpowiedniej kolejności.

A B C D

1. Filtr wstępny 

2. Filtr formaldehydowy / zimny katalizator

3. Filtr HEPA / antybakteryjny

  · Zaleca się czyszczenie filtra nr 1 co 15 dni.

  · Zaleca się czyszczenie filtrów nr 2 i 3 co 30 dni.

  · Zaleca się wymianę filtra nr 1 co 2 lata.

  · Zaleca się wymianę filtrów nr 2 i 3 co 2 miesiące, maksymalnie co 6 miesięcy.

Reset przypomina o wymianie filtrów

Urządzenie ma funkcję przypominania o konieczności wymiany filtrów, ustawioną na 1500 godzin pracy.

Skontroluj lub wymień  filtry 2 i 3, kiedy wyświetla się opcja: change/wymień.

 Aby zrestartować tą funkcje, przyciśnij przez 5 sekund przycisk 

zabezpieczający przed dziećmi/CHILD LOCK.
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Table do usuwania problemów

Problem Rozwiązanie

1. Czy wtyczka włożona jest do gniazdka? 

    – włóż ją.

2. Pokrywa przednia urządzenia jest zamknięta?

   – zamknij ją.

3. Urządzenie jest w trybie zabezpieczonym przed dziećmi?

  – Wciśnij przycisk „child lock/reste” i przytrzymaj przez 5 sek.

4. Urządzenie stoi na płaskiej powierzchni?

  – Postaw je na płaskiej powierzchni.

Nie mogę włączyć urządzenia

 - przycisk nie działa

Wyłącz natychmiast urządzenie i skontaktuj się z serwisem.

1. Czy urządzenie ustawione jest w takim miejscu, aby łatwo

    absorbowało zanieczyszczone powietrze? 

– Przestaw urządzenie.

2. Czy czujnik cząstek jest czysty? 

   – wyczyść go.

Sprawdź czy na jonizatorze nie jest zbyt dużo kurzu ?

– wyczyść go 

1. Czy filtr jest zanieczyszczony? 

   – Wyczyść go.

2. Filtr nie był wymieniany przez długi czas?

   – Wymień go.

Czy urządzenie jest w trybie manualnym?

– Naciśnij przycisk „auto” na panelu sterującym i upewnij

się że, oczyszczacz jest w trybie „auto”. 

Wyświetlacz pokazuje “F1” lub “F2”

Powietrze nie jest oczyszczone,

a wyświetla się zielona lampka

na wyświetlaczu, lub ciągle

wyświetla się czerwona lampka

Dziwny dźwięk podczas pracy

urządzenia.

Nieprzyjemny zapach wydobywa

się z wylotu powietrza.

Urządzenie nie przestawia się 

automatycznie w tryb „sleep” 

w nocy.

Oczyszczacz pracuje długo,

a jakość powietrza nie poprawia

się?

1.Czy filtr nie posiada opakowania transportowego ?

   – Usuń opakowanie z filtra.

2. Czy filtr zamontowany jest poprawnie?

   – Zainstaluj filtr poprawnie .

DEKLARACJA ZGODNOŚCI z normami europejskimi. To urządzenie spełnia 

wymagania dyrektywy kompatybilności elektromagnetycznej EMC (2014/30 / UE) i 

Low Voltage Directive LVD (2014/35 / UE), z tego powodu jest oznaczony znakiem CE 

oraz została dla tego urządzenia wykonana deklaracja zgodności z normami 

europejskimi.

Utylizacja - Dyrektywa europejska 2012/19/UE Oznaczenie to wskazuje, iż produktu 

nie należy wyrzucać wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. By uniknąć 

możliwego szkodliwego działania dla środowiska i zdrowia ludzkiego w wyniku 

nieprawidłowej utylizacji odpadów, należy odpowiedzialnie stosować recykling, 

wspierając zrównoważone ponowne wykorzystanie zasobów materiałowych. By 

zwrócić zużyte urządzenie należy skorzystać z systemów zwrotu i odbioru lub 

skontaktować się ze sprzedawcą detalicznym, u którego zakupiono produkt. Osoby te 

mogą przyjąć produkt celem poddania go recyklingowi w sposób bezpieczny dla 

środowiska
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Warunki gwarancji

Gwarancja jest udzielana na okres  24 miesięcy ( na niektóre  produkty może być dłuższa) licząc 

od daty zakupu produktu.  

Gwarancja jest ważna tylko z oryginalną kartą gwarancyjną i dowodem zakupu 

paragon/rachunek/ faktura.

Gwarancja LABESTO obejmuje wady  fabryczne materiałów lub jakości wykonania, wykryte w 

ciągu okresu gwarancyjnego. Ujawnione w tym okresie wady będą usuwane bezpłatnie na koszt 

gwaranta w okresie 14 dni od daty zgłoszenia. W szczególnych przypadkach związanych z 

koniecznością sprowadzenia stosownych części zamiennych  okres realizacji naprawy ,może się 

wydłużyć maksymalnie do

 30 dni od daty dostarczenia produktu do autoryzowanego serwisu LABESTO.

Wyjątek stanowią  zasilacze,  akumulatory, piloty, uchwyty  zamontowane  w urządzeniach na

które producent udziela gwarancji na okres 6 miesięcy.

Gwarancja LABESTO pokrywa wszelkie koszty związane z przywróceniem niesprawnego 

produktu do stanu odpowiadającego jego oryginalnym właściwościom, poprzez naprawę lub 

wymianę uszkodzonych części. Decyzją LABESTO zamiast naprawy może nastąpić  jego wymiana 

na nowy egzemplarz.

Produkt odebrany od konsumenta dedykowanym transportem musi być odpowiednio 

zabezpieczony na czas transportu. 

Gwarancja obejmuje wyłącznie produkty używane w warunkach domowych. Nie ma 

zastosowania w przypadku niewłaściwego użytkowania,  zaniedbania lub nieprzestrzegania 

instrukcji obsługi. Gwarancja traci ważność w przypadku  nieuprawnionej ingerencji, 

nieautoryzowanych napraw, zniszczeń dokonanych w transporcie z winy jakiegokolwiek 

przewoźnika. Nie obejmuje czynności przewidzianych w instrukcji obsługi tj. instalacja, 

czyszczenie i konserwacja, wymiana części eksploatacyjnych podlegających normalnemu 

zużyciu zgodnie z przeznaczeniem produktu tj. filtry,  żarówki, baterie .

 Gwarancja nie obejmuje:

- profesjonalnego lub komercyjnego użycia

- uszkodzeń spowodowanych zdarzeniami losowymi takimi jak pożar, powódź, uderzenie 

pioruna, przepięcie w sieci elektrycznej itp.

- zniszczenia części szklanych lub porcelanowych

- zniszczeń lub dysfunkcji powstałych w skutek nieprawidłowego napięcia zasilającego lub 

Prawa Konsumenckie

Gwarancja LABESTO nie ma wpływu na prawa konsumenckie. Prawa te nie mogą być 

anulowane ani ograniczone.

Gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających 

z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej.

Zgłoszenie reklamacji:

W przypadku stwierdzenia nieprawidłowości w działaniu urządzenia należy skontaktować 

się z serwisem LABESTO właściwym dla danego kraju. Kontakt z serwisem LABESTO 

znajdziesz na stronie internetowej service.labesto.eu
Reklamujący jest zobowiązany do uprzedniego zarejestrowania reklamacji na stronie 

internetowej producenta. 

SERVICE.LABESTO.EU

W przypadku nieuzasadnionej reklamacji serwis może obciążyć klienta reklamującego 

kosztami ekspertyzy i logistyki.
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Leistungsindex

Produktname Luftreiniger

3320 m /h

80W

320million/cm

29.4 - 50dB

P4

Nennleistung

Lautstärke 
(niedrige Geschwindigkeit)

Anionenkonzentration

CADR(PM2.5)

CCM(PM2.5)

CCM (Formaldehyde) F4

380 m /hCADR (Formaldehyde)

8.5KG

420x253x720mm

2do 50m

#1 Filter: 2 Jahre #2 & #3 Filter: 6 Monate

370x195x665mm

11.0KG

Anwendbarer Raum

Austausch der Filter

Nettogewicht

Bruttogewicht

Produktabmessungen

Gehäuseabmessungen

Arten von Filter

Vorfilter, Kaltkatalysator-Filter, Effektiver Formaldehydfilter, 

Antibakterieller Baumwollfilter, Hocheffizienz HEPA Filter，
Sterilisierendes UV-Licht, Anionenreiniger

Inhaltsverzeichnis

220V-50hzSpannung/Frequenz

Leistungsindex...................................................................................45

Verpackte Artikel............................................................................46

Produktmerkmale. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .46
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Schutzmaßnahmen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 6

Warnungen . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5 8

Filter/Staubsensor/Anionengenerator Reinigung und Wartung...............59

Wie man Filter wechselt .....................................................................61

Fehlersuche und -behebung ..................................................................62

Garantie................................................................................................58

Sehr geehrte Kunden!!! Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des hochwertigen LABESTO-

Produkts. Dieses Produkt wurde auf Basis neuester technischer Lösungen entwickelt, um eine 

hohe Funktionalität, Sicherheit und bequeme Nutzung zu gewährleisten. Bitte nehmen Sie sich 

ein paar Minuten Zeit, um die Bedienungsanleitung und ihre Vorgaben zu lesen.
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Formaldehyd-Entfernungsfilter

Das Filtermaterial, das mit einem luftdurchlässigen Gewebe überzogen ist, nutzt eine 

wabenförmige Oberfläche, um Formaldehyd zu eliminieren, was ihm einen niedrigen 

Luftwiderstandskoeffizienten, eine größere Oberfläche und eine schnelle, effektive Abtragsrate 

verleiht.

Antibakterieller Baumwollfilter

Der antibakterielle Filter ist ein Präzisionsfilter, der Partikel mit einem Durchmesser von 5 

Mikrometern einfängt. Da dem Filter ein antibakterielles Mittel zugesetzt wurde, kann er 

mindestens 99% der in der Luft befindlichen Keime effektiv abtöten.

Hocheffizienter HEPA-Filter

Der effektive HEPA-Filter entfernt luftgetragene Keime, Rauch und Staubpartikel.

0,3 Mikrometer groß mit einer Rate von 99% oder mehr. In Kombination mit dem 

Multifunktionsfilter kann der HEPA-Filter mikroskopisch kleine Partikel mit einem Durchmesser 

von mehr als 20 Nanometern herausfiltern, darunter Bakterienschimmel, Staub, Allergene, 

einige Viren und Rauch. Nach Angaben der Weltgesundheitsorganisation sind das 

Vogelgrippevirus, das Influenzavirus und die Legionellenbakterien größer als 20 Nanometer, 

d.h. der HEPA-Filter kann sie herausfiltern.

Sterilisierendes UV-Licht

UV-Sterilisation mit 365 Nanometer UV-Wellenlängen Licht kann eine Vielzahl von Bakterien 

in der Luft abtöten. Die UV-Entkeimungslampe wird in der Regel zur Luft-, Oberflächen- und 

Wasserentkeimung eingesetzt. Sie kann die Luft reinigen, muffige Gerüche beseitigen und eine 

bestimmte Menge Anionen produzieren. Dies sorgt für frische Luft und verhindert gleichzeitig 

die Ausbreitung von Viren in der Luft oder auf Oberflächen.

Anionenreiniger

Eine große Menge von Anionen wird an die Luft abgegeben, die Sauerstoffmoleküle fügen sie 

ihrer Außenhülle hinzu, um eine negative Ladung zu erhalten. Sie hat eine außergewöhnliche 

Fähigkeit, sich mit positiv geladenem Schwebestaub, Rauch, Bakterien und Viren in 

Innenräumen zu verbinden. Dadurch fallen freischwebende Partikel herunter und reinigt so 

Luft und Umwelt, ohne den Menschen zu schädigen. Diese ultrafeinen Partikel lassen sich mit 

herkömmlichen mechanischen Geräten nur schwer herausfiltern. Anionen in der Luft haben 

eine besondere Fähigkeit, diese Schadstoffe einzufangen. Je kleiner die Partikelgröße, desto

höher ist die Erfassungsrate. Es ist ein wirksames Mittel, um diese Schadstoffe zu beseitigen.

Verpackte Artikel 

Anion Luftreiniger

Fernbedienung

Filter

Bedienungsanleitung

1 Stück

3 Stück

1 Stück

1 Stück

Produktmerkmale

Vorfilter

Die Primärfiltration erfolgt mit einem Filter aus einer Aluminiumlegierung, der sich im 

Bereich des Vorfilters befindet. Dieser wird hauptsächlich für die Filterung von Stäuben mit 

einer Größe von mehr als 5 Mikrometern verwendet, darunter große Staubpartikel, 

Hautschuppen, Pollen, schwebende Partikel und andere Schadstoffe. Er ist waschbar und 

mehrfach verwendbar.

Kaltkatalysator-Filter

1.  Die katalytische Zersetzungsreaktion des Kaltkatalysators erfordert keine UV-Strahlen, 

keine hohen Temperaturen und keinen hohen Druck. Unter normalen Lebensbedingungen 

dient sie der Kontrolle der Luftqualität.

2. Die Hauptkomponenten des Kaltkatalysatorfilters stammen aus Materialien, die in 

Lebensmitteln und Pharmazeutika vorkommen. Es ist ungiftig, nicht korrosiv und nicht brennbar.

 Unter normalen Umweltbedingungen kann die katalytische Reaktion Formaldehyd, Benzol, 

Xylol, TVOC und andere schädliche Gase entfernen. Bei der Reaktion entstehen Wasser 

und Kohlendioxid. Es entsteht keine sekundäre Verschmutzung. Es handelt sich um ein 

sicheres und umweltfreundliches Produkt, das auf dem neuesten Stand der Technik ist 

und sich für ein gesundes Zuhause eignet.

3. Während der katalytischen Reaktion ist der Kaltkatalysator selbst nicht direkt an der

 Reaktion beteiligt. Der Kaltkatalysator verändert sich nicht und baut mit der Zeit nicht ab. 

Aus diesem Grund hält dieser Filter mehr als fünf Jahre, sofern er nicht von außen 

beschädigt wird. Es ist grundsätzlich mit der Freisetzung des Formaldehyds zur 

Langzeitkontrolle synchronisiert.
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Bedienpanel

front

Lufteinlass

front

Oberfläche

hintereseite

halter

Lufteinlass

Bedienpanel Lüfter

Produkterscheinung und -struktur

Schaltplan
Anzeige

Anti-dumping Switch

Hot Lead Neutral

Fuse

Motherboard

UV Licht

Anionen

Motor

Anzeige

Offener Kill Switch

Lead

1. Entfernung des Filters von dem Gerät

·Entfernen Sie den Filter

·C. Nehmen Sie den Filter aus der Verpackung

Einbau des Filters

2. Montage des Filters und der Frontabdeckung..

·A. Wenn Sie einen #3-Filter (antibakterieller und HEPA Filter) 
montieren, vergewissern Sie sich, dass die Führungslasche 
nach außen zeigt

· Wenn Sie einen #2-Filter (Formaldehyd und 
    Kaltkatalysatorfilter) montieren, vergewissern Sie sich, 
    dass die Führungslasche nach außen zeigt. 

·Wenn Sie einen #1-Filter (Aluminiumfilter) montieren, 
    achten Sie darauf, dass der Verschluss nach außen zeigt.
    

·Montieren Sie die Frontabdeckung.
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AnzeigeBedienPanel BedienPanel

2. Auswahl der Betriebsart

Drücken Sie die Kindersicherungstaste, um in den Kindersicherung-Modus zu gelangen. Halten 

Sie die Kindersicherungstaste 5 Sekunden lang gedrückt, um die Funktion zu beenden. 

Halten Sie die Kindersicherungstaste gedrückt, bevor Sie in den Modus wechseln, um zu 

sehen, ob der Gesamtzeitfilter zwischen 0-1500 Stunden verwendet wurden. 

Nach der Anzeige der Filtergebrauchszeit für 5 Sekunden angezeigt wird, verschwindet 

die Zeit von der Anzeige.

Der Anionenknopf dient zum Einschalten der Anionenfunktion.

Wenn das Gerät läuft, können Sie die Laufzeit mit der Timer-Taste einstellen. Sie können 

die Zeit in 30-Minuten-Schritten einstellen. Die kürzeste Zeit, die Sie einstellen können, 

beträgt 30 Minuten, die längste 12 Stunden. Die eingestellte Zeit wird als 

00:30, 1:00, 1:30, 1:30...12:00 angezeigt. Fünf Sekunden nach der Einstellung der Uhrzeit kehrt 

das Display zur Anzeige des PM2.5-Wertes zurück. Nachdem der Timer eingestellt wurde, 

läuft er im Hintergrund und zählt in Minuten herunter. Halten Sie die Timer-Taste 5 Sekunden lang 

gedrückt, um diese Funktion zu beenden. Drücken Sie die Taste, um die verbleibende 

Restzeit anzuzeigen.

CHILD LOCK

IONIZER

TIMER

1.Einshalten

Drücken Sie die Power-Taste, um das Gerät zu starten. Es geht in den Automatikbetrieb über. 

Zu diesem Zeitpunkt werden die Motorgetriebe durch den Sensor gesteuert. Wenn der 

Feinstaubanteil (PM2,5) unter 120 liegt, läuft der Motor im ersten Gang mit einer Drehzahl 

von 430 U/min. Wenn der PM2.5-Wert 121-250 beträgt, läuft der Motor im zweiten Gang 

bei 600 U/min. Wenn der PM2.5-Wert 251-500 beträgt, läuft der Motor im dritten 

Gang bei 900 U/min

POWER

Drücken Sie bei manueller Bedienung die Auto-Taste, um in den Automatikbetrieb zu gelangen 

Drücken Sie die Sleep-Taste, um in den ersten Gang zu schalten und den Automatikmodus zu 

verlassen. Das Gerät leuchtet auf und das Display schaltet sich aus. Die zweite Funktion der 

Einschlaftaste besteht darin, die Filterwechselanzeige zurückzusetzen, wenn sie eingeschaltet 

ist (3-5 Sekunden lang gedrückt halten).

Wenn Sie die Power-Taste auf dem Bedienfeld drücken, während das Gerät läuft, 

wechselt das Gerät in den Standby-Modus.

3. Ausschalten

Um die Gesamtbetriebszeit der Filter anzuzeigen, drücken Sie die Taste " CHILD LOCK " ca. 

5 Sekunden lang Die Information erscheint auf dem Gerätebildschirm und verschwindet 

automatisch nach 3 Sekunden.

 

UV STERILIZE

Die UV-Taste dient zum Einschalten der UV-Sterilisationslichtfunktion.

AUTO 

SLEEP

SPEED

Drücken Sie die Luftgeschwindigkeitstaste, um die Schnelligkeit der Kurbel zu ändern, 

und zwischen Gang 1 und 3 zu schalten. Wenn die Luftgeschwindigkeit geändert wird, 

erlässt die Maschine den Automatikbetrieb.

Halten Sie die Luftgeschwindigkeitstaste 3 Sekunden lang gedrückt, um in den 

Automatikmodus zurückzukehren. 

Accumulated working 

time of the filter 

POWER

Gebrauchsanweisung



52 53

Erläuterung der Funktionen

1. Fernbedienung

Dieses Produkt ist mit einer Fernbedienung ausgestattet, die Knopfzellenbatterien verwendet. 

Wenn Sie die Fernbedienung nicht dauerhaft verwenden, nehmen Sie die Batterien heraus.

Hinweis: Die Fernbedienungstasten entsprechen den Tasten auf dem Bedienpanel samt 

der Funktionen.

2. Wie man den Luftreiniger benutzt
·A. Intelligenter/automatischer Betrieb: Wenn das Gerät an eine Stromquelle angeschlossen ist, drücken Sie den 

    Power-Taste. Die Maschine läuft mit einem intelligenten Sensor. Das Fahrwerk des Motors wird anhand 

    der Sensorwerte angepasst. Dieser Vorgang kann in den meisten Fällen verwendet werden.

·Handbetrieb: Schalten Sie die Maschine ein und drücken Sie dann die Luftgeschwindigkeitstaste, 

    um das Motorgetriebe manuell auszuwählen. Dann schalten Sie die Anionenfunktion und das 

    UV-Sterilisatorlicht ein oder aus. Dieser Vorgang kann verwendet werden, wenn Sie den Reinigungsgrad 

    manuell anpassen möchten. In diesem Modus kann die Maschine die Geschwindigkeiten nicht automatisch 

    umschalten.

·C. Nachtbetrieb: Während Sie in den oben genannten 2 Modi laufen, drücken Sie die Schlaftaste, um in den 

Schlafmodus zu gelangen. Die Maschine geht dann automatisch in den ersten Gang und stellt sicher, dass keine 

Geräusche Ihre Ruhe beeinträchtigen.

·D. Timerbetrieb: Während Sie in den oben genannten 3 Modi laufen, drücken Sie die Timer-Taste, um 

die Laufzeit einzustellen. Die Maschine wird heruntergezählt und schaltet sich entsprechend der eingestellten 

Zeit ab. Um den Timer abzubrechen, halten Sie die Taste 5 Sekunden lang gedrückt.

3. Wie man den Infuser benutzt

A. Ziehen Sie die Infuserbox auf der linken Seite des Geräts heraus.

B. Lassen Sie ätherische Öle auf das Tuch fallen und setzen Sie die Schachtel wieder ein. 

.

Drücken Sie 5 Sek. lang die Taste
AUTO

HOUR erscheint auf dem Display

Przycisk auto -+

Przycisk sleepPrzycisk speed

Przycisk auto

Taste
AUTO

Taste
SPEED

Taste
SLEEP

Taste
AUTO

UhrzeitTaste
SPEED

+

- Taste
SLEEP

Taste
AUTO

Drücken Sie 5 Sek. lang die Taste 
AUTO

Einstellungen schließen

Grundeinstellungen 

Einstellungen von 
Stunden und 

Minuten

Schließen und 
speichern

Bei der Zeiteinstellung wird der Sekundenzeiger auf 00 eingestellt und die Uhr läuft ab 
der aktuellen Uhrzeit

Uhr Einstellungen 
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Vorsichtsmaßnahmen

Sunshine

1m

≥30cm

≥30cm

air outlet

air intlet

SICHERHEITSHINWEISE

: 

1.Stellen sie den Luftreiniger nicht in direktes Sonnenlicht, vor 

    Lüftungsöffnungen der Klimaanlage oder an beheizten Orten auf. 

    Dies kann zu Verwerfungen, Verschlechterungen, Verfärbungen 

    oder Fehlfunktion des Geräts führen.

2.   Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Fernsehern oder 

      Radios auf. Andernfalls kann es zu einer Verzerrung der 

      Fernsehbilder oder zu Rauschen kommen. Wenn Sie die 

      Fernbedienung des Luftreinigers verwenden, kann dies zu 

      Interferenzen mit Ihrem       Fernseher oder Radio führen. Stellen 

      Sie Ihren Luftreiniger in einer Entfernung von 1m 

      oder mehr von diesen Geräten entfernt auf. Darüber hinaus kann das Anschließen des

      Luftreinigers bei der gemeinsamen Nutzung von Steckdosen mit diesen Geräten zu 

      Bildverzerrungen oder Rauschen führen. Wenn dies der Fall ist, schließen Sie den 

      Luftreiniger an eine andere Steckdose an.

.

3. Das Produkt muss auf den Boden gestellt werden, um Pollen und 

    anderen Innenraumstaub optimal zu bekämpfen, da solche Partikel 

    leicht in Bodennähe fallen können. Sie sollten auch sicherstellen, 

    dass sich der Luftreiniger auf einer ebenen, stabilen Oberfläche 

    befindet.

4. Für eine effective Raumzirkulation sollten Sie das Gerät ca. 30 cm 

    oder mehr von Wänden oder anderen Gegenständen entfernt 

    aufstellen

5. Stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät, da dies zu 

    Fehlfunktionen führen kann. Achten Sie darauf, dass Sie keine 

    Magnete oder andere Metallgegenstände auf oder in der Nähe 

    des Luftreinigers platzieren.

Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, lesen Sie bitte alle
folgenden Hinweise durch, um Verletzungen bzw. Schäden
zu vermeiden und den bestmöglichen Gebrauch des 
Gerätes sicherzustellen. Bewahren Sie diese Anleitung 
an einem sicheren Ort auf. Bei der Übergabe an eine 
andere Person so l l ten Sie dem Gerät auch d iese 
A n l e i t u n g  b e i f ü g e n .  B e i  S c h ä d e n ,  d i e  d u r c h 
Nichtbeachtung dieser Anweisungen durch den Benutzer 
v e r u r s a c h t  w e r d e n ,  e r l i s c h t  d i e  G a r a n t i e .  D e r 
Hersteller/Importeur haftet nicht für Schäden, die durch
Nichtbeachtung dieser Betriebsanleitung, rücksichtslose
Verwendung ode r du rch Gebrauch en tgegen den 
Vorgaben d iese r Bed ienungsan le i tung en ts tehen .
1. Das Gerät darf von Kindern ab dem 8. Lebensjahr und
P e r s o n e n m i t  k ö r p e r l i c h e n ,  s e n s o r i s c h e n o d e r 
psych ischen Beh inderungen bzw. Personen ohne 
Erfahrung und Kenntnisse verwendet werden, sofern sie 
die möglichen Gefahren verstehen und sofern eine 
Überwachung oder Anleitung im Bereich der sicheren 
Verwendung des Geräts sichergestellt wurde. 2. Lassen 
Sie Kinder nicht mit dem Gerät spielen. 3. Warnung: 
K indern ke inen Zugang zu den Verpackungste i len 
gewähren, da d ies Gefahren, z . B. St rangulat ion, 
verursachen kann,
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Schutzmaßnahmen 

7. Beschädigen Sie nicht das Netzkabel oder die Steckdose. 

Das Netzkabel darf nicht durchtrennt, übermäßig verdreht, 

gezogen oder geknickt werden. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, 

wenden Sie sich an den Hersteller, den Kundendienst oder einen 

geschulten Fachmann, um es auszutauschen.

8.  Verwenden Sie keine Netzteile, Universalsteckdosen oder 

Anschlussgeräte, die die empfohlene Nennleistung überschreiten. 

Verwenden Sie nur 220V~ 5A Wechselstrom. Die Verwendung einer 

Universalsteckdose oder einer angeschlossenen Stromquelle, 

die diesen Wert überschreitet, kann zu Überhitzung führen und einen 

Brand verursachen.

9. Berühren Sie den Stecker nicht mit nassen Händen. Dies kann 

zu einem elektrischen Schlag führen.

10. Legen Sie Ihre Finger oder Metallgegenstände nicht in die 

Lüftungsöffnungen. Dies kann zu einem elektrischen Schlag oder 

einer Verletzung führen. 

11. Um Stromschlag oder Feuer zu vermeiden, lassen Sie kein 

Wasser, keine brennbaren Reinigungsmittel oder andere 

Flüssigkeiten in das Gerät eindringen

6.Nehmen Sie die Maschine nicht in die Hand und bewegen Sie sie nicht, während sie läuft. 

Wenn Sie den Luftreiniger transportieren oder lagern, ziehen Sie nicht am Netzkabel. 

Dies kann zu Kurzschlüssen oder Beschädigungen führen, die zu einem Brand oder 

Stromschlag führen können. Um den Stecker zu entfernen, fassen Się den Stecker fest 

und ziehen Sie ihn gerade aus der Steckdose heraus. 

12.Dieses Produkt kann normale Lüftungsgeräte, Staubsauger oder 

Küchenventilatoren nicht ersetzen.

13.Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe von Gasgeräten, 

Heizgeräten oder -quellen oder Öfen.

14.Verwenden Sie dieses Produkt nicht in einer feuchten oder heißen 

Umgebung, wie z.B. Dusche, Bad oder Küche.

15.Vergewissern Sie sich, dass die Fernbedienung so platziert ist, 

dass Kinder sie nicht erreichen können, um unbeabsichtigte 

Beschädigungen zu vermeiden. 

16.Stellen Sie den Luftreiniger nicht an folgenden Stellen auf:

-Instabile Stellen: Dies kann dazu führen, dass das Gerät umkippt oder herunterfällt, was zu 

Verletzungen, elektrischen Leckagen oder Feuer führen kann.

-Heiße oder feuchte Stellen, wie z.B. die Dusche: Dies kann zu Stromschlag oder Feuer durch 

elektrische Leckage führen.

-Orte wie die Küche, die Dämpfe ausstoßen.

17. Verwenden Sie den Luftreiniger nicht in einem Raum, in dem ein räucherstäbchenähnlicher 

Insektenvernichter verwendet wird.      

-Chemische Rückstände können sich in der Maschine ansammeln und freigesetzt werden, 

wodurch die körperliche Gesundheit geschädigt wird. 

-Nach der Verwendung eines Insektenschutzmittels oder einer Mückenspirale, 

lüften Sie den Raum vollständig, bevor Sie den Luftreiniger verwenden.

-Verwenden Sie dieses Produkt nicht an einem Ort, an dem Sie Räucherstäbchen verbrennen.

220V~
5A
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Warnungen

1. Wenn einer der folgenden Umstände eintritt, schalten Sie das Gerät sofort aus, um elektrischen 
Schlag, Funkenflug oder Rauch zu vermeiden:
-Störgeräusche oder Vibrationen während des Betriebes
-Das Produkt ist ungewöhnlich heiß oder gibt einen Brandgeruch ab

2. Reinigen Sie den Stecker regelmäßig. Staub oder Feuchtigkeit auf dem Stecker kann den 
Stecker beschädigen, was zu einem Brand führen kann. Zum Reinigen:
-Ziehen Sie das Netzkabel ab und wischen Sie es mit einem trockenen Tuch ab.
-Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird.

3. Vor der elektrischen Wartung muss das Gerät unbedingt vom Stromnetz getrennt werden.
-Andernfalls kann sich das Gerät plötzlich einschalten, was zu einem Stromschlag oder zu 
Verletzungen führen kann.

4. Stecken Sie das Netzkabel fest in die Steckdose. Wenn der Stecker nicht sicher eingesteckt ist,
 kann es zu Überhitzung kommen, was zu Stromschlag und sogar zu einem Brand führen kann.
-Verwenden Sie keinen beschädigten Stecker oder eine lose Steckdose.

5. Ziehen Sie das Kabel mit Hilfe des Steckerisolators ab. Ziehen Sie 
nicht am Netzkabel.

-Das Ziehen des Netzkabels zum Ziehen des Netzkabels kann zu 
Schäden am Netzkabel, Stromschlag, Kurzschluss oder Feuer führen.

6. Sollte einer der folgenden Umstände eintreten, schalten Sie das Gerät 
bitte sofort aus und setzen Sie sich mit dem Kundendienst in 
Verbindung:
-Ein Schalter funktioniert nicht.
-Das Netzkabel oder der Netzstecker ist ungewöhnlich heiß.
-Sie erkennen ungewöhnliche Geräusche oder Vibrationen. 

7. Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden, darf das Gerät nur von geschultem 
Fachpersonal demontiert werden.

220V~
5A

Filter/Staubsensor/Anionengenerator Reinigung und Wartung

1. Vorfilter (ca. zweimal im Monat reinigen)

- Reinigen Sie die Oberfläche des Filters mit einem Staubsauger oder waschen 

Sie sie mit Wasser. Lassen Sie sie gründlich trocknen.

2. Formaldehyd und Kaltkatalysatorfilter (Reinigung alle zwei Monate)

-Reinigen Sie den Staub auf der Vorderseite des Filters mit einem Staubsauger.

-Stellen Sie den Filter in einem belüfteten Raum auf, damit schädliche Gase und 

Keime entweichen können. Stellen Sie das Gerät nicht an einem Ort auf, an dem 

es zu viel Sonne ausgesetzt ist.

-Der Filter ist empfindlich. Drücken Sie beim Saugen nicht zu fest auf den Filter.

-Verwenden Sie kein Wasser, um diesen Filter zu reinigen.

3. Antibakterielle Baumwolle und HEPA-Filter (Reinigung alle zwei Monate)

- Stellen Sie den Filter in einem belüfteten Raum auf, damit schädliche Gase und 

Keime entweichen können. Stellen Sie das Gerät nicht an einem Ort auf, an dem es 

zu viel Sonne ausgesetzt ist.

-Verwenden Sie kein Wasser, um diesen Filter zu reinigen.

4. 4. Reinigung und Wartung von Anionengenerator

Generator

jonów

Jony ujemne

-Wenn Sie hören, dass die Maschine einen knarrenden 

Ton erzeugt, verwenden Sie einen #1 oder #2 Pinsel als 

Reinigungswerkzeug. Schalten Sie die Maschine aus 

und führen Sie die Bürste durch die Öffnungen oberhalb 

des Anionenemissionskopfes ein.

Reinigen Sie regelmäßig den Staub rund um den 

Emissionskopf.Pinsel Anionengenerator 
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fig 1 fig 2

Wattestäbchen

5.Partikelsensor (Reinigung alle zwei Monate)

Wischen Sie die Linse regelmäßig mit einem trockenen Wattestäbchen ab, um Schmutz zu entfernen.

(Feuchtigkeit oder Tabakrauchrückstände können dazu führen, dass das Gerät nicht mehr richtig funktioniert.

Entfernen Sie zuerst die Abdeckung des Partikelsensors (Abbildung 1) und wischen Sie die Linse mit einem 

trockenen Wattestäbchen ab (Abbildung 2).

-Führen Sie den Wattestäbchen nicht in einen anderen Bereich als die Linse ein.

-Ziehen Sie vor der Reinigung unbedingt das Netzkabel aus der Steckdose.

-Wenn Sie nicht klar sehen können, verwenden Sie eine Taschenlampe.

※Freundliche Erinnerungen:

-Vor Reinigung und Wartung ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose.

-Betreiben Sie die Maschine nicht in Abwesenheit eines Filters. Es wird nicht in der Lage sein, den Staub zu 

entfernen. Staub, der ohne Filter in die Maschine gelangt, kann zu Fehlfunktionen führen.

-Wenn Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, ziehen Sie den Netzstecker. Auch während des 

Standby-Modus wird Strom verbraucht.

-Je nachdem, wo und wie oft Sie das Gerät benutzen (z.B. in einem Haushalt mit Rauchen in Innenräumen 

oder in Bereichen mit höherer Luftverschmutzung), müssen Sie die Filter möglicherweise früher austauschen. 

Ersetzen Sie den Filter, wenn die Filtration nicht spürbar ist.
123

Zatrzaski

Wie man Filter wechselt

A. Drücken Sie beide Seiten auf die Frontplatte, so dass sich die oberen Verschlüsse öffnen.

B. Öffnen Sie die Frontplatte.

C. Lösen Sie die Schraube, indem Sie die Klammern nach innen drehen, die sich oben am 

    Filter befinden.

D. Entfernen Sie den Filter.

A B C D

1. Vorfilter (preliminary filter).

2. Kaltkatalysatorfilter + Formaldehydfilter.

3. Antibakterieller Baumwollfilter + HEPA-Filter.

# 1 Filter empfohlener Wartungszyklus: 15 Tage

#2und #3 Filter empfohlener Wartungszyklus: 60 days

#1 Filterwechselzyklus: alle 2 Jahre

  .

※Filter-Ersatz-Timing-Funktion

Dieses�Gerät�verfügt�über�eine�Timerfunktion,�die�Sie�darüber�informiert,�wann�der�Filter�2�und�3�

ausgewechselt�werden�muss.�Alle�1500�Stunden�leuchtet�die�Filterwechselleuchte�auf.

Halten�Sie�die�Kindersicherungstaste�(Child�Lock)�5�Sekunden�lang�gedrückt,�um�die�Erinnerung�

an�den�Austausch�zu�löschen.
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Fehlersuche und Behebung

Störung Inspizieren/Reparieren

1. Ist das Netzkabel angeschlossen? Wenn nicht, schließen Sie 

das Netzkabel an. 

2. Ist die Frontplatte des Luftreinigers geschlossen? 

Wenn nicht, schließen Sie die vordere Abdeckung.

3. Steht die Maschine senkrecht auf dem Boden? Wenn nicht, 

stellen Sie die Maschine auf eine ebene Fläche. 

4. Befindet sich das Gerät im Kindersicherung-Modus? 

Wenn "child-lock" auf dem Display erscheint, halten Sie 

die Verriegelungs-/Rückstelltaste 5 Sekunden lang gedrückt, 

um den Kindersicherung-Modus auszuschalten.

Das Gerät schaltet sich nicht ein, 

oder das Drücken des 

Netzschalters führt zu keiner 

Reaktion.

Deaktivieren Sie den Automatikbetrieb.

1. Befindet sich der Luftreiniger an einem Ort, an dem er 

die verschmutzte Luft (Staub) nicht leicht aufnehmen kann? 

Wenn ja, dann verlegen Sie ihn woanders hin.

2. Ist der Partikelsensor verschmutzt? Wenn ja, reinigen 

Sie den Partikelsensor.

Liegt zu viel Staub auf dem Anionengenerator? Wenn ja, 

reinigen Sie den Anionengenerator.

1. Ist der Filter dreckig?Falls ja, reinigen Sie den Filter.

2. Wurde der Filter innerhalb des empfohlenen 

Wechselzykluses gewechselt? Falls nicht, ersetzen Sie 

den Filter.

1. Wurde die Plastiktüte am Filter entfernt?

Falls nicht, entfernen Sie den Plastikbeutel vom Filter, bevor 

Sie ihn verwenden.

2. Ist die Filterordnung falsch? Falls ja, passen Sie 

die Filterreihenfolge so an, dass sie korrekt ist.

Das Gerät geht sofort in den 

Ruhezustand.

Die Luft ist verschmutzt, aber der 

Luftverschmutzungsindikator zeigt 

"grün" an oder der 

Luftverschmutzungsindikator 

bleibt auch bei Dauerbetrieb "rot".

Während das Gerät läuft, ertönt 

ein Klopfen oder Piepen.

Ein unangenehmer Geruch kommt 

aus dem Zulaufschacht.

Der Luftreiniger läuft seit langem, 

hat aber die Luftqualität nicht 

wesentlich verbessert.

Die Anzeige zeigt F1 oder F2 an.
Schalten Sie das Gerät sofort aus und setzen Sie sich mit 

unserem Kundendienst in Verbindung.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG entsprechend europäischen Normen. Dieses Gerät 

entspricht den Anforderungen der Richtlinie über die elektromagnetische 

Verträglichkeit EMV (2014/30/EU) und der Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU), 

trägt daher eine 

CE-Kennzeichnung und wurde als konform mit den europäischen Normen erklärt.

Entsorgung - Europäische Richtlinie 2012/19/EU Diese Kennzeichnung bedeutet, dass 

das Produkt nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf. Um mögliche Umwelt- und 

Gesundheitsschäden durch unsachgemäße Abfallentsorgung zu vermeiden, sind 

Recyclingverfahren verantwortungsvoll einzusetzen und eine nachhaltige 

Wiederverwendung der stofflichen Ressourcen zu fördern. Um ein gebrauchtes Gerät 

zurückzusenden, müssen Sie entsprechende Rückgabe- und Rücknahmesysteme

verwenden oder sich an den Händler wenden, bei dem Sie das Produkt erworben 

haben. Diese Personen können das Produkt übernehmen und es umweltgerecht 

recyceln.

63
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Garantie

Die Garantie wird für einen Zeitraum von 24 Monaten (bei einigen Produkten auch 

länger) ab Kaufdatum des Produkts gewährt.  Die Garantie ist nur mit der Original-

Garantiekarte und dem zugehörigen Kaufbeleg/der Rechnung gültig. Die Garantie von 

LABESTO erstreckt sich auf Fabrikationsfehler in Material oder Verarbeitung, die 

während der Garantiezeit festgestellt wurden. Während dieser Frist festgestellte 

Mängel werden auf Kosten des Garantiegebers innerhalb von 14 Tagen ab Datum der 

Anzeige kostenlos beseitigt. In besonderen Fällen, bei denen die benötigten Ersatzteile 

separat beschaffen werden müssen, kann die Reparaturfrist auf maximal 30 Tage ab 

Datum der Lieferung des Produkts an ein autorisiertes LABESTO-Servicezentrum 

verlängert werden. Ausnahmen sind Netzgeräte, Batterien, Fernbedienungen, an den 

Geräten angebrachte Griffe, für die der Hersteller eine Garantiezeit von 6 Monaten 

gewährt. Die Garantie von LABESTO deckt alle Kosten, die mit der Wiederherstellung 

des Originalzustandes eines defekten Produkts durch Reparatur oder Austausch 

beschädigter Teile verbunden sind. Das defekte Produkt kann anstatt repariert zu 

werden, durch ein neues ersetzt werden, je nach Entscheidung von LABESTO. Ein 

Produkt, das vom Verbraucher durch einen speziellen Transport abgeholt wird, muss für 

die Dauer des Transports ausreichend gesichert sein. Die Garantie gilt nur für Produkte, 

d ie im häusl ichen Bereich eingesetzt werden. Diese Garant ie gi l t n icht bei 

u n s a c h g e m ä ß e r  Ve r w e n d u n g ,  F a h r l ä s s i g k e i t  o d e r  N i c h t b e a c h t u n g d e r 

Betriebsanleitung. Die Garantie erlischt bei unbefugten Eingriffen, nicht autorisierten 

R e p a r a t u r e n ,  T r a n s p o r t s c h ä d e n  d u r c h  V e r s c h u l d e n  i r g e n d e i n e s 

Transpor tunternehmens. Ausgesch lossen s ind d ie in der Bet r iebsan le i tung 

aufgeführten Arbeiten, d. h. Installation, Reinigung und Wartung, Austausch von Teilen, 

die normalem Verschleiß (entsprechend dem bestimmungsgemäßen Gebrauch des 

Produkts) unterliegen, d. h. Filter, Glühbirnen, Batterien. Die Garantie erstreckt sich 

nicht auf: 
- die professionelle oder gewerbliche Nutzung 

- Schäden durch unvorhergesehene Ereignisse wie Feuer, Überschwemmung,     

Blitzschlag, Überspannung im Netz usw. 

- die Zerstörung von Glas

- oder Porzellanteilen 

- Schäden oder Funktionsstörungen, die durch anormale Netzspannung oder 

Verbraucherrechte

Die LABESTO-Garantie hat keinen Einfluss auf die Rechte der Verbraucher. Diese Rechte 

können nicht aufgehoben oder eingeschränkt werden. Aus der Garantie ergibt sich kein 

Ausschluss bzw. keine Einschränkung oder Aussetzung der Gewährleistungsrechte des 

Käufers für Mängel der verkauften Ware.

Reklamationen:

Wenn Sie feststellen, dass das Gerät nicht richtig funktioniert, wenden Sie sich bitte an die 

für Ihr Land zuständige LABESTO Servicestelle. Kontaktieren Sie die LABESTO-

Servicestelle über die Internetseite 

SERVICE.LABESTO.EU

Der Anzeigende ist verpflichtet, die Reklamation auf der Website des Herstellers zu melden. 

Im Falle einer ungerechtfertigten Reklamation kann die Servicestelle dem Kunden, der die 

Reklamation einreicht, die Kosten für die Überprüfung und Logistik in Rechnung stellen.
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